




TOME 2 
 



ونَُُالدَّرْسُ  الحَادِيُوَالعِشْر   
Cours numéroُُ 21 

 
 
 

ُالجَوَازِمُ 
Deuxième partie  



Sont des mots qui agissent sur le  الفِعلُ المُضارِع  de deux manières : 

 

1. Ils rendent le verbe   ٌمَجزُوم   

2. Ils changent ou nuancent le sens de celui-ci 

 

Les  الجوازم  sont soit des particules soit des noms, certains agissent sur un seul verbe et 

d’autres sur deux verbes. 

 الَجوَازِمُ 



 الَجوَازِمُ 

ُفِعْلَيُِْ  ماُيجزِم 

Qui agit sur deux verbes  

اُ ُوَاحِدا ُفِعْلًا يجزِم   مَاُ

Qui agit sur un seul verbe  



 الَجوَازِمُ 

ُفِعْلَيُِْ  ماُيجزِم 

Qui agit sur deux verbes  

اُ ُوَاحِدا ُفِعْلًا  مَاُيجزِم 

Qui agit sur un seul verbe  

 لَا النَّاهِياة  
 لَا تاكْت بْ 



 

ا ُلمَُْوَلمََّ



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe   ٌمَجزُوم   

2. Exprimer la négation du verbe au passé 

 

Le sens du verbe avec  لَم ,bien que celui-ci ait la forme du présent, sera au passé 

Dans certains cas  لم  exprimera la négation totale du verbe au passé, présent et futur   

 لَمُْ



 

ب   ةا  تاشْرا  القاهوا
ب   ة  : تشرا مَّ فعِهِ الضَّ ة  را عالاما رف وعٌ وا ارِعٌ ما  فِعلٌ م ضا

 
(Tu bois du café) 

 

بْ لامْ  ةا  تاشرا  القاهوا
زمِهِ السُّك ون  : تشربْ  ة  جا عالاما ومٌ وا جز  ارِعٌ ما  فِعلٌ م ضا

 
(Tu n’a pas  bu de café !) 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe   ٌمَجزُوم   

2. Exprimer la négation du verbe au passé jusqu’au 

moment présent 

 

Contrairement à    لَم,  la négation de  ا  se prolonge obligatoirement jusqu’au moment  لمَّ

présent  

Egalement ا  laisse sous entendre que l’action risque de se produire  لمَّ

ا  لَمَّ



 

ساةِ  يارْجِع   درا  زيدٌ منا الما
ة  : يرجِع   مَّ فعِهِ الضَّ ة  را عالاما رف وعٌ وا ارِعٌ ما  فِعلٌ م ضا

 
(Zayd revient de l’école) 

 

دْرِساةِ  يارجِعْ لامّا   زيدٌ مِنا الما
زمِهِ السُّك ون  : يارجعْ  ة  جا عالاما ومٌ وا جز  ارِعٌ ما  فِعلٌ م ضا

 
(Zayd n’est pas encore revenu de l’école) 



















La règle d’interdiction que deux lettres   َُسَاكِنة  se rencontrent est générale en arabe pour les 

noms comme pour les verbes 

 

Quand le verbe possédera une lettre   ٌَسَاكِنة celle-ci disparaitra dans certains cas 

conformément à cette règle  

 

تُ د  أرََ =   تُ   اد  أرََ =   تُ   + أرََادَ   

تُمُ  ل  قُ =   تُمُ    ال  قَ =   تمُ    + قاَلَ   

كِنَيُِ ُالسََّّ  الِْتِقَاء 



 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Accueil Réception  ٌاِسْتقِْباال 

Président   سااء ؤا ئِيسٌ  ر   را

Différence   ٌوق  فارْقٌ  ف ر 

Celles ِئي  اللاَّ

Exemple  Direction  ٌاء  ناحْوٌ  أانْحا

Section   ٌقِسْمٌ  أاقْساام 

Comme ا  كاما

Doucement   هْلًا  ما



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Se reposer  ًة احا احا  ياسْتارِيح   اِسْتارِحْ  اِسْترِا  اِسْتارا

Venir ًأاتاى ياأتْيِ اِئتِْ  إِتيْاانا 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


